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“Takut akan YHW (TUHAN) adalah permulaan pengetahuan, tetapi
orang bodoh menghina hikmat dan didikan.”

{Amsal 1:7)

"Karena slapa dapat makan dan merasakan kenikmatan d uar Dia?
Karena kepada orang yang dikenanhya Ia mengaruniakan hikmat,
pengetahuan dan kesukaan, tetapi orang berdosa ditugaskaniya
untuk menghimpun dan menfmbun sesuatu yang kemudian harus

diberikannya kepada orang yang dikenan Elohim {Allah).”

{Pengkotbah 2:25-26)
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BAB 1

PENDAHULUAN

I. 1 Latar Belakang Penelitian

Kata keteranpan yang menun jukkan bunyi’ dalam tup bahasa divngkapkan. dengan
cara yang berbeda-beda, meskipun obyek sumber bunyi itu sama. Misalnya dalam
bahasa Indonesia, anjng yang menpgonggong bunyinya diungkapkan dengan kata-
katz ' gukguk.  Secdangkan dalam bahasa Jepang, bunyinya dwmgkapkan dengan
kata © wanw d Fii{ 7). Pintu yang dikelok, dalam bahasa Indomesia bunyinya
diungkapkan dengan kata - roktok, dan dalam babasa Jepangnya diwngkapkan dengan
kata : tonton (b > b ). Bag penulis, m adalah hal yang menank untuk dielt dan
dibahas lebih anjud.

Dari contph df atas, bukan berarti enjing yang ada d Indonesiza mengelvarkan
bunyi gwkywk dan anjing vang & Jepang meapelvarkan suara wamgn (I Ue7)
Baik anjing yang ada & Indonesia maupun vang d Jepang. atau di belahan bumi
manapun, mengeluarkan buny! yang sama. Hal yang menyebabkan orang Indenesia
dan orang Jepang mengungkapkan kembali bunyi tersebul secarz berbeda adalah

karema perbedaan bahasa.




Kata-kata yang digunakan untuk meneranpgkan atau mengungkapkan suatu bunyi,
dalan bahasa Jepangnya disebut giomgo (¥ # 5H). Selain giongo, dalam skripsi i
juga akan dibahas menpenai giaige (HE MBI
Dabm ilmu linguistk bahasa Jepang pum gionge dan pitaige selalu dibahas secara
bersama, dan tidak pemah dipisahkan, karena saling berkaian saty sama lain.

(siongo adatah kata vang menerangkan bunyi sedangkan gitaige adalah kaa yang
menetangkan keadaan. Jadi keduanya termasvk dalam kelas adverbia atau kala
kelerangan,

Dalem bahasa Inggns, giomge dm ghago atau kata yang menerangkan bunyi dan
keadaan ini dikenal dengan nama omomawpoeia, Karena itulah adakalamya orang
Jepang Juga menyebut gronge dan guaigo dengan rama onomatepe (A /< b ).

Mempelajan onomatope ini samgatlah penting bagi siswa-siewa yang behjar
behasa Jepang. Seichi Makino daiam bukunya A Dictionary of Basic Japanese
Grammar, mengatakan bahwa:

"2 & o vital importance that students of Japanese leam these sound symbolisms ax
pat o their ordinary vacahulary”

Terjemahan :

* Adalah hal yang sangat peming bagi siswa-SiSwa bahasa Jepang untuk mempelajari

simbol-simbol bunyr scbages bagian dari kosa kata wmumnya,”




Hinata Shigeo dan Hibiya Junke juga mengatakan hd yang sama dalam
bukunya # B A @ 2+ ® O B X B - B X B W E I
(Gaikokuji n no tame o Nihongo: Giongo gitaigo ).’

BEBILE XRO P THBEOI RO LCRE/ 225D TS L1
SRS

(siongo wa, nifongo m maka de bumpoo tekini goi tekinime Jyuuyoona pado o
shimete iru 0 W kote 311 nary wake da.

Teremahan

Giongo dalm babasa Jepang menempati bagian yang sangat pentng bak secara taa
bahasa maupun secara kosa kata,

DX tempat lain, Gomi Taro memberi pemnyaaan yaog lebih tepas lagi. la
mengatak an
i do not especially recommend foreigners @ iy kobuki o sukivak, o rempurd, |
have o hesitation in recommending them w iy Japanese onomatopoeic EXpression.
Kabuks is one form of Jupanese drame, and fempura 5 ore woe of Japavese cuisine,
but onomatopoeic expressions are more thim just ove part of the Japanese language.
I do suggest you iy these onomatopoeic expressions. | om swe you will relish
them™

Terjemahan. -

' Hinets Shigeo dun Hibiya Junko. Geikokujin o mme no Nihongo, 1989, halaman 4

" Gom Taro, An Mustrusd Dhotionary of Japanese Onometoposic Expressions, 1999, preface




* Saya tdak merekomendasikan secara khusus supaya orang asing mencoba Kabuki
atsu sukiyaki atau termpura. Saya tdak ragu sedikitpun merekomendasikan supays
mereka mencoba ungkapan-ungkapan onomatope bahsa Jepang Kabuki adalah sat
bentuk dari drama Jepang dan tempura adalab sam jenss mzsakan Jepang, tetapt
ungkapan-ungkapan oncmatope adalah lebih dam sekedar begian dan bahasa Jepang.
Saya benar-benayr menpanjurkan anda  untuk  mencoba ungkapan-ungkapan
onomaigpe in). Saya yakin anda akan menikmatinya.”

UGiongo-gitarge sering sekeli dipakai dalam percakapan bohasa Jepang, baik secara
lisan maupun secara tulisan. Pengpunaan piongo-gilaigo yang paling sering terdapat
dalam komik atau manga (M ).

Bahkan ada ungkapan seperti i ;

RECZTOPIL, REHREELS, TLEEIP TR0 LD bLE]
Rond

Manga mo koma no naka nt, gongo-gileig o igal nanmo koloba ga kate mal mont
mo gola mirare v

Terjemahan:

Banyak anggapan bahwa dalam kotak-kotak yanp ada dalasmn komik, tdak ada kata-

kala lain vang tenulis di sana selain giongo gitaign.

* Amanumz Yasushi, Giongo (iaigo lilen, 1990, hasman 3




Komik

Mengmgat buku yarg menjadi batasan penelitian glongo-gitargo dabm skripsi int
adalab komik, maka penulis memandang perln membahas sedikit tentang komik |

Kata kormk dakm bahasa Indonesia berasd dar kata dalam bahasa Inggns, yaiu
comic. Bahasa Jepangnya komik adalah smomga (% E). Dewasa ini orang Jepang juga
mengadopsl  kata  comwe  dari bahasa  Ingpris sehingga menjadi  komikkusu
(A2 RY)

Kanji manga dicipmkan oleh scorang scoman Jepang bernama Holmssi pada
tahun 1814. Kanj mon (%) bemrti - dengan serwdirinya, dergan fak sadar. Dan kanji
ga {B) berarti . pambar. Kata manga sendiri artinya karikatur, karton, buku komik
dan animasi. Hokusai dengan jelas mencoba untuk mendeskripsikan tentang sesoatu
yang seperit “sketsa bercanda® istilah manga tdak menjadi populer pada waktu itu.
Awaloya gambar kartun masih disebut dengan namm Fobg-e (gambar foba). Seielah
abad ke-ll disebut dengan kyoggo (gambar gila). Dan akhic sbad 19 dikenal dengan
sebutan ponchi-e {gambar ponchi). Baru pada awal sbad 20 penggunaannya mulm
populer’

Di Indonesia, komik-komik yang beredar sebapian besar berasal dari Jepang. Dulu
lepang belajar seni membuat komik dari negara barat, khususmya Amerika. Tetapi

sekaraog nampaknya sang murid tdah berhasil menyaing( gurunya.

! Fredenk L. Schody, Manga'Manga!The World of The Japenese Camic,1989 halaman 2




Di Jepang industri komik berkembang dengan pesat karena ini adalah lahac yaog
subur untk merath keustungan. Masyarakat Jepang yarg swka membaca
mengkonsums: komek setiap har, Anak-anak, pelajar dan mahasiswa, orang dewasa
yang sudah bekerja, bahkan bapak-bapak dan ibu-ibu pun suka membaca komik.
Tidak perduli pra atas wanita, orang Jepang sejk kecil sudab akrab dengan bacasn
yang sederhana i sebagai sahabat yang mudah dibawa kemana-mana, Kita dapat
menjumpai para pembaca komik wdak hanya & rumzh dan & sekolah, tetapi juga di
kantor dan di dabim s atan kersta api.

Tema-tema yang muncul @alam komik Jepang bermacam-macam, Misalnya
komik untuk anak laki-laki penuh dengan persaan tegang dan humor seperti cerita
olah raga yang dramats, petualangan, haotu, fiksi ilmiak, kehidupan sekolah, Komk
uniuk anak perempuan centanya dibedakan penekanannya pada tema cinta yang
idealis, roman, cerita kepahlawanan yang disesvaikan dengan mode sant itu, Konv'k
untuk orang dewasa bertemakan teligl, japoan-jagoan, judi, gigolo dan biasanya
sedikit cabul’

COromatope dalam komik dapat mengontrol dan menckankan hal-hal yang ingin
ditonjolkan dari tiap halaman komik, yang membuat tiap halaman lebih hidup dan
fleksibel. Hal ini terjadi karena bahasa Jepang tidak bekera hanya dalam satu amh,
Karena bahasa Jepang memiliki empat bemuk Sistem tubsan vang berbeda. Sistem

tulisan tersebut adabb ruf yang diimpor dan Cina yape dikenal dengan huruf

} ibrd, hewman 15



kean ji 85 |, hurof romawi & —=5F), huaruf Wraganal AR ) vang kursif ( hersifat
sepertt kurva yang melengkung-lengkungt dan bunuf katakana {F{R4) vang kaku.
Efek suara vang keras, dahsyat, berapi-api dan tepang di lukiskan dengan haruf
katakeng. Sedangkan untbk menciptakan swasans yane berkesan Jebih lembut dan
tenang digunakan hurof Airagana. Huraf romawi digynakan untu menciplakan daya
tarik yang eksotik, yang berkesan asing/anch dan sesuatu yang laun dard biasanya.
Dan huruf kan ' digunalean ustik memberikan muansa Cina, terpelajar dan bersem®
Dalam sknpsi i dibahas mengenal giongo-pitarge yang %rdapat dalam komik
Dragon Ball sem 34, haml kane Tonysma Akira, Komtk mi adalah salah sau
komik yang terkenal & hampir seluruh Asa dan bahkan melanda juga Amerika.
Komk wm addah bacaan khusus untuk remajp pura. Centanya bertemakan
pefualangan yang penuh ketegangen dan humor. Gaya babasa yang digunakan adalah
gaya bahasa Jepang yamg dipakai olch laki-laki lepang, Dalam satu sen sap sudah
terdapat bamyak sekali kata-ksta giongo-gitaige. Certa Dragon Ball ini tdak hanya
terdapat dabm bentuk komik tetapr juga dibuat daben bentuk wideo, VCD, dan
permainan pame Sepertt playstaiion, segd, Siper hinfeade dan sejensnya. Bagi para
penggemar Dragon Ball pun disediakan poster, kartu-karmu uatuk dikoleksi, kalender,
bajs, patung, yang bergambar tokob-tokohnya dan tersedia juga kaset-kaset lagu

soundirack-nya.

® ibid, halaman 23




Mungkin bagi sebagian orang, membahas temtang komik dan giongo-giaige
adaah kekanak-kanakan Tetapi pewulis tidak setuju dengan pendapat ¥u. Karem
lomik pun termasuk karya sastra yang layak untuk dihargai dan tidak lebih rendah
kedudukannya dar karya sastra lainnya seperti novel Begitu pula giongo-giaigo,
sedikitpun fidak kekanak-kanakan. Hal ini juga dibantah oleh Gomi Taro.

Lazy linguists usually skip over the topic by saying something like " the Japanese has
a large of number of anomotopeeic expressions’” And more difigem Enguisis only
touch on them Pricfly, because they say, onomatepoeic expressions ave childish and
iHogical. Linguwsts, who ore always described by such orthodox adfectives as
kashikol (wise), tadashii (right) erai (great) or rippana (respeded ), comnot handle
them, ¥ they handle them carelessiy. they wil run inio problems’

Terjernakan

Anli-ahli linguistik yang malag biasanya melewatkan topik ini dengan mengatakan
seperti ini :“hahasa Jepang mempunyal ungkapan-ongkapan onomatope yang sangat
banyak jumlahnya.” Dan ahli-ahli finguswk yang lebih rajin hanya membahasnya
secara singkat karenz mereka berkata bahwa ungkapan-ungkapan onematope
kekanak-kanakan dan tidak masok akal. Ahli-ahli linguistik yang selaln membahas
kan sfat ortodok sepeti kashikoi (bijaksang), radashii { benar), erai (hebat), atau
rippana (megah), tidak bisa menanganinya. Bila mereka menangani dengan ceroboh,

mereka akan dapat masalah,

T Gom Taro, An Ulustrated Dictionary of Japanese Onomatopeeic Expressions, 1999




Memang onomatope bahasa Jepang cukup sulil dipelajari karena berbeda sekali
dengan onomatope dari babasa-behasa lainnya. Tak heran bila seorang pakar
Imguistik yaitu dosen dari Akadent Shohoku, di Kanagawa yarg bernama Hireko
Fuknda mengatakan bahwa onomatope adalah sahh saw aspek dari bahasa Jepanp
yang paling menyenangkan. Dengan kata im babasa Jepang yang dipergunakan akan
lebsh wajar dan mengesankan. Tetapi bagi orang asing, onomatope i werasa sulit
urtik digimak an dalam percakapar sehacihar karem -

I. onomatope bahasa Jepang berbeda dengan onomatope dalam bahasa lsinmya

sehingga harus dilakukcan pendekatan khusus unhuk mengnasaiya.

2 Jarang ada yang berani mengajarkan onomatope ini secara

khusus walaupun onomatope int begitu dekat dengan jantung
batnsa Jepang®

L2 Alasan Pemilihan Judul

Skripsi ini berjudul Klasifikasi Giongo Gitsigo dalarn komik Dragon Ball
seri M Karangan Torivama Akira,

Alasan pemitihan judul inf karena kata keterangan giongo dan gitaipe seringkali
dipergunak an dalam percakapan bahasa Jepang bak dalam percakapan lisan MAUPEn
tuisan. Giongo dan gitaigo menduduki posisi yang penting dalam bahasa Jepang,

Penulis sengam memilih kata-kata giongo dan gitrpe yang terdapat dalarn Dragon

* Hiroko Fukuda, Katakats Bahasa Jepang yarng Menin Bunyi dan Tindakan, 1995
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Ball sen 34 karena penulis tertark pada komik tersebmt yang banyak sekali
menggunakan  kata-kata . Disamping v penulis merasa  prihatin - melihat
terigmzhannya dalam beberapa kamk & Indonesia karena banyak dari kata-kata
lersebnt yang tdak diterjemahkan dan balwsa ashoyaflepang) ke dalbm bahasa
lndonesia vang mwngkin karena terbatasnya kosa kata bahasa kia. Hel i membuat
saya bertanya-anya dan ingin mengeiahui lebih dabm mengenal gionge dan gitaigo

1.

1.3 Pembatasan Masalah

Dalam sripsi linguistik i hanya akan di tehas mengemai kata keterangan
gionga dan gitaigo. Mengingal katakata vang termasuk piomgo dan gitaige tu
sendiri jumlehnya sangat banyek maka penmlis membatasi pada kata-kata giongo dan
gitaigo yang munodd dabm komik Dragon Bal seri M yang dikarang oleh

Torryama Akira.

1.4 Tujuan Penelitian

Tojuan penelitan yang ditulis dabm skrigsi mi adalah untuk lebih memaharal
tentang katn keterampan giotgn dan girsigo sehingga dapal  menglulanghkan
semaksimal mumgkir kesalaban perggunaan onomatope bahasa Jepang ini dalam

berkomunikast secara lisan maupun tulkan.
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Penuhs berbarap penelitian inl dapat memberikan masukan yang bermanfaat,
terutama untuk mereka yang mempelagari bahasa Jepang sehingga dapat Jebih
memahami Jebih mendalam kesan-kesan yang ditimbulkan dart katakata giongo dan
gitaigo yang dipergunakan serfa bertambah mahir dalam menpgunakan giongo dan

gitaigo dakn percakapan babasa Jepang mereka.

1.5 Metode dan Data Penelitign

Meiode dan daa penelitisn yang digunakan dalarn amalisa adahh metode
desinptif yaitu metode yang tertuj pada pemecahan masalah yang ada dan metode
yarp digunakan dakm mengumpulkan daa adalah metode kepusiakaan, Penulis
berusaha mengumpulkan data-data penclitian dengan menggunakan Fasilitas buku-
buku yang terdapat & perpustakaan Japan Foundation dan perpustakaan Universitas

Dramma Persada.

1.6 Sistematika Penulisan

Penuhsan sknpsi mi dibagy dalam hma bab. Adapun pokok-pekok babasan
yang akan dwratkan dalam bab-bab tersebut adalah sebagai berlan
Bab 1 bensi pendahuivan, alasan pemiliban judul, pembatasan
masalah, upen penehitian, metode dan data penelitian, dan
sistematiks permbisan.

Bab 2 berist pembagian kelas kata dalwn bahasa Jepang dan
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penpelompokan kelas kata fukush

Bab 3 berisi landasan teori mengenai giongo dan pitaign

Bab 4 berst pengklasifikasian dan anabsis gionge dan graipo yang
terdapat daam komik Drapon Ball seri 34 berdasark an
lamdasan teari yvang sudah dijabarkan pada bab sebelumnya.

Beb 5 beris kesimpulan-kesimpulan dan bab-bab sebelumnya




